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PRILOG  

Tablica 1. 

Obrazloženje odbijanja izvješća o izvedenici 

Kategorije odbijanja Razlog 

Sustav – izvedenica je odbijena zbog neusklađenog sustava. 

Odobrenje  

– izvedenica je odbijena jer subjekt koji podnosi izvješće nema 

odobrenje za podnošenje izvješća u ime izvještajne druge 

ugovorne strane ili subjekta odgovornog za izvješćivanje. 

Logički 
– izvedenica je odbijena jer vrsta izmjene za tu izvedenicu nije 

logički točna. 

Poslovni  
– izvedenica je odbijena jer nije u skladu s jednom ili nekoliko 

provjera sadržaja.   

 

Tablica 2. 

 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

1. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Vremenski žig izvješćivanja Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

2. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Identifikacijska oznaka subjekta 

koji podnosi izvješće 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

3. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Subjekt odgovoran za 

izvješćivanje 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

4. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

  

Druga ugovorna strana 1 

(izvještajna druga ugovorna 

strana) 

Jednako kao 
u polju 9. u 
ovoj tablici 

Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

5. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Vrsta druge ugovorne strane 1 Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

6. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Korporativni sektor druge 

ugovorne strane 1  

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 
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 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

7. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Prag poravnanja druge ugovorne 

strane 1 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

8. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Vrsta identifikacijske oznake 

druge ugovorne strane 2 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

9. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Druga ugovorna strana 2 Jednako kao 
u polju 4. u 
ovoj tablici 

Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

10. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Zemlja druge ugovorne strane 2 Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

11. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Vrsta druge ugovorne strane 2 Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

12. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Korporativni sektor druge 

ugovorne strane 2  

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

13. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Prag poravnanja druge ugovorne 

strane 2 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

14. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Obveza izvješćivanja druge 

ugovorne strane 2 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

15. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Identifikacijska oznaka brokera Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

16. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Član sustava poravnanja Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

17. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Smjer Suprotno Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

18. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Smjer dijela ugovora 1 Suprotno Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

19. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Smjer dijela ugovora 2 Suprotno Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 
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 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

20. Stranke ugovora o 

izvedenicama 

Izravno povezano s poslovnom 

djelatnošću ili financiranjem 

poslovanja 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

1. Odjeljak 2.a – 

Identifikacijske 

oznake i poveznice 

Jedinstvena identifikacijska 

oznaka transakcije 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

2. Odjeljak 2.a – 

Identifikacijske 

oznake i poveznice 

Broj za praćenje izvješća Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

3. Odjeljak 2.a – 

Identifikacijske 

oznake i poveznice 

Prethodna jedinstvena 

identifikacijska oznaka 

transakcije (za odnose „jedan na 

jedan” i „jedan na više” među 

transakcijama) 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

4. Odjeljak 2.a – 

Identifikacijske 

oznake i poveznice 

Jedinstvena identifikacijska 

oznaka transakcije za sljedeću 

poziciju 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

5. Odjeljak 2.a – 

Identifikacijske 

oznake i poveznice 

Identifikacijska oznaka 

smanjenja rizika nakon trgovanja 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

6. Odjeljak 2.a – 

Identifikacijske 

oznake i poveznice 

Identifikacijska oznaka paketa Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

7. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

  

Međunarodni identifikacijski 

broj vrijednosnih papira (ISIN) 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 
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 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

8. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

  

Jedinstvena identifikacijska 

oznaka proizvoda 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

9. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Klasifikacija proizvoda Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

10. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Vrsta ugovora Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

11. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Kategorija imovine Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

12. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Izvedenice koje se temelje na 

kriptoimovini 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja  

13. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Vrsta identifikacije odnosnog 

instrumenta 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

14. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Identifikacija odnosnog 

instrumenta 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

15. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Oznaka odnosnog indeksa  Da  Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

16. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Naziv odnosnog indeksa  Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja  
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 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

17. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

 Oznaka prilagođene košarice Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

18. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Identifikacijska oznaka 

komponenata košarice  

Da  Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja  

19. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Valuta namire 1 Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

20. Odjeljak 2.b – 

Informacije o 

ugovoru 

Valuta namire 2 Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

21. Odjeljak 2.c –

 Vrednovanje 

Iznos vrednovanja  Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

22. Odjeljak 2.c –

 Vrednovanje 

Valuta vrednovanja Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

23. Odjeljak 2.c –

 Vrednovanje 

Vremenski žig vrednovanja Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

24. Odjeljak 2.c –

 Vrednovanje 

Metoda vrednovanja Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

25. Odjeljak 2.c –

 Vrednovanje 

Delta Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 



 

HR 6  HR 

 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

26. Odjeljak 2.d – 

Kolateral 

Naznaka kolateralizacije 

portfelja 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

27. Odjeljak 2.d – 

Kolateral 

Oznaka kolateraliziranog 

portfelja 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

28. Odjeljak 2.d –

 Smanjenje 

rizika/izvješćivanje 

Vremenski žig potvrde Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

29. Odjeljak 2.d –

 Smanjenje 

rizika/izvješćivanje 

Potvrđeno Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

30. Odjeljak 2.e –

 Poravnanje 

Obveza poravnanja Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

31. Odjeljak 2.e –

 Poravnanje 

Poravnano Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

32. Odjeljak 2.e –

 Poravnanje 

Vremenski žig poravnanja Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

33. Odjeljak 2.e –

 Poravnanje 

Središnja druga ugovorna strana Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

34. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Vrsta standardiziranog 

sporazuma 

Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

35. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Druge vrste standardiziranog 

sporazuma 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 
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 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

36. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Verzija standardiziranog 

sporazuma 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

37. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Unutargrupna transakcija Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

38. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Smanjenje rizika nakon 

trgovanja 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

39. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Vrsta tehnike smanjenja rizika 

nakon trgovanja 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

40. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Pružatelj usluga smanjenja rizika 

nakon trgovanja 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

41. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Mjesto izvršenja  Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

42. Odjeljak 2.c –

 Pojedinosti o 

transakciji 

Vremenski žig izvršenja Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

43. Odjeljak 2.c –

 Pojedinosti o 

transakciji 

Datum početka primjene Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

44. Odjeljak 2.c –

 Pojedinosti o 

transakciji 

Datum isteka Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

45. Odjeljak 2.c –

 Pojedinosti o 

transakciji 

Datum prijevremenog raskida Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 
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 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

46. Odjeljak 2.c –

 Pojedinosti o 

transakciji 

Konačni ugovorni datum namire Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

47. Odjeljak 2.c –

 Pojedinosti o 

transakciji 

Vrsta isporuke Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

48. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Cijena Da  Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

49. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Valuta cijene Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

50. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Neusklađeni datum početka 

primjene cijene 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

51. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Neusklađeni datum završetka 

primjene cijene 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

52. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Cijena koja se primjenjuje od 

neusklađenog datuma početka 

primjene do datuma završetka 

primjene 

Da   Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

53. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Cijena paketne transakcije Da  Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

54. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Valuta cijene paketne transakcije Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 
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 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

55. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Zamišljeni iznos dijela ugovora 1 Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

56. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Valuta zamišljenog iznosa 1 Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

57. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Datum početka primjene 

zamišljenog iznosa dijela 

ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

58. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Datum završetka primjene 

zamišljenog iznosa dijela 

ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

59. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Zamišljeni iznos koji se 

primjenjuje na povezani datum 

početka primjene dijela ugovora 

1 

Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

60. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Ukupna zamišljena količina 

dijela ugovora 1 

Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

61. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Datum početka primjene 

zamišljene količine dijela 

ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

62. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Datum završetka primjene 

zamišljene količine dijela 

ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

63. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Zamišljena količina koja se 

primjenjuje na povezani datum 

početka primjene dijela ugovora 

1 

Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

64. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Zamišljeni iznos dijela ugovora 2 Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 
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 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

65. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Valuta zamišljenog iznosa 2 Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

66. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Datum početka primjene 

zamišljenog iznosa dijela 

ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

67. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Datum završetka primjene 

zamišljenog iznosa dijela 

ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

68. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Zamišljeni iznos koji se 

primjenjuje na povezani datum 

početka primjene dijela ugovora 

2 

Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

69. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Ukupna zamišljena količina 

dijela ugovora 2 

Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

70. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Datum početka primjene 

zamišljene količine dijela 

ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

71. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Datum završetka primjene 

zamišljene količine dijela 

ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

72. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Zamišljena količina koja se 

primjenjuje na povezani datum 

početka primjene dijela ugovora 

2 

Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

73. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Vrsta drugog plaćanja Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

74. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Iznos drugog plaćanja Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 
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 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

75. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Valuta drugog plaćanja Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

76. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Datum drugog plaćanja Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

77. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Izvršitelj drugog plaćanja Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

78. Odjeljak 2.g – 

Pojedinosti o 

transakciji 

Primatelj drugog plaćanja Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

79. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Fiksna kamatna stopa za dio 

ugovora 1 ili kupon 

Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

80. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Metoda izračuna dana za 

obračun fiksne kamatne stope ili 

kupona za dio ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

81. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Učestalost plaćanja fiksne 

kamatne stope ili kupona za dio 

ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

82. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Multiplikator učestalosti plaćanja 

fiksne kamatne stope ili kupona 

za dio ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

83. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Identifikacijska oznaka 

promjenjive kamatne stope za 

dio ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

84. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Naznaka promjenjive kamatne 

stope za dio ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

85. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Naziv promjenjive kamatne 

stope za dio ugovora 1 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 



 

HR 12  HR 

 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

86. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Metoda izračuna dana za 

obračun promjenjive kamatne 

stope za dio ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

87. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Učestalost plaćanja promjenjive 

kamatne stope za dio ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

88. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Multiplikator učestalosti plaćanja 

promjenjive kamatne stope za 

dio ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

89. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Referentno razdoblje 

promjenjive kamatne stope za 

dio ugovora 1 – vremensko 

razdoblje 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

90. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Referentno razdoblje 

promjenjive kamatne stope za 

dio ugovora 1 – multiplikator 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

91. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Učestalost novog određivanja 

promjenjive kamatne stope za 

dio ugovora 1 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

92. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Multiplikator učestalosti novog 

određivanja promjenjive 

kamatne stope za dio ugovora 1  

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

93. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Razlika u cijeni dijela ugovora 1 Da 

  

Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

94. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Valuta razlike u cijeni dijela 

ugovora 1 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

95. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Fiksna kamatna stopa za dio 

ugovora 2 

Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 



 

HR 13  HR 

 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

96. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Metoda izračuna dana za 

obračun fiksne kamatne stope za 

dio ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

97. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Učestalost plaćanja fiksne 

kamatne stope za dio ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

98. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Multiplikator učestalosti plaćanja 

fiksne kamatne stope za dio 

ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

99. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Identifikacijska oznaka 

promjenjive kamatne stope za 

dio ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

100. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Naziv promjenjive kamatne 

stope za dio ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

101. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Naziv promjenjive kamatne 

stope za dio ugovora 2 

Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

102. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Metoda izračuna dana za 

obračun promjenjive kamatne 

stope za dio ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

103. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Učestalost plaćanja promjenjive 

kamatne stope za dio ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

104. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Multiplikator učestalosti plaćanja 

promjenjive kamatne stope za 

dio ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

105. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Referentno razdoblje 

promjenjive kamatne stope za 

dio ugovora 2 – vremensko 

razdoblje 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

106. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Referentno razdoblje 

promjenjive kamatne stope za 

dio ugovora 2 – multiplikator 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 



 

HR 14  HR 

 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

107. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Učestalost novog određivanja 

promjenjive kamatne stope za 

dio ugovora 2 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

108. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Multiplikator učestalosti novog 

određivanja promjenjive 

kamatne stope za dio ugovora 2  

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

109. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Razlika u cijeni dijela ugovora 2 Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

110. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Valuta razlike u cijeni dijela 

ugovora 2 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

111. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Razlika u cijeni paketne 

transakcije 

Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

112. Odjeljak 2.f –

 Kamatne stope 

Valuta razlike u cijeni paketne 

transakcije 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

113. Odjeljak 2.i – 

Trgovanje 

devizama 

Tečaj 1 Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

114. Odjeljak 2.i – 

Trgovanje 

devizama 

Terminski tečaj Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

115. Odjeljak 2.i – 

Trgovanje 

devizama 

Osnova za preračunavanje tečaja Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 



 

HR 15  HR 

 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

116. Odjeljak 2.j – 

Roba i emisijske 

jedinice (općenito) 

  

Osnovni proizvod 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

117. Odjeljak 2.j – 

Roba i emisijske 

jedinice (općenito) 

  

Potproizvod 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

118. Odjeljak 2.j – 

Roba i emisijske 

jedinice (općenito) 

Dodatni potproizvod Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

119. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Točka ili područje isporuke Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

120. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Točka interkonekcije  Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

121. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Vrsta opterećenja Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

122. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Vrijeme početka intervala 

isporuke 

Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

123. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Vrijeme završetka intervala 

isporuke 

Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 



 

HR 16  HR 

 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

124. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Početni datum isporuke  Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

125. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Završni datum isporuke Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

126. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Trajanje Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

127. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Dani u tjednu Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

128. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Kapacitet isporuke Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

129. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Jedinica količine  Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

130. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Cijena po količini po 

vremenskom intervalu 

Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

131. Odjeljak 2.k – 

Roba i emisijske 

jedinice (energija) 

Valuta cijene po količini po 

vremenskom intervalu 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

132. Odjeljak 2.l – 

Opcije 

Vrsta opcije Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 



 

HR 17  HR 

 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

133. Odjeljak 2.l – 

Opcije 

Stil opcije  Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

134. Odjeljak 2.l – 

Opcije 

Izvršna cijena  Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

135. Odjeljak 2.l – 

Opcije 

Datum početka primjene izvršne 

cijene 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

136. Odjeljak 2.l – 

Opcije 

Datum završetka primjene 

izvršne cijene 

Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

137. Odjeljak 2.l – 

Opcije 

Izvršna cijena koja se 

primjenjuje na povezani datum 

početka primjene 

Da 

 

Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

138. Odjeljak 2.l – 

Opcije 

Valuta izvršne cijene/valutni par Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

139. Odjeljak 2.l – 

Opcije 

Iznos premije opcije Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

140. Odjeljak 2.l – 

Opcije 

Valuta premije opcije Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

141. Odjeljak 2.l – 

Opcije 

Datum plaćanja premije opcije Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

142. Odjeljak 2.i – 

Opcije 

Datum dospijeća odnosnog 

instrumenta 

Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 



 

HR 18  HR 

 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

143. Odjeljak 2.m – 

Kreditne 

izvedenice 

Nadređenost Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

144. Odjeljak 2.m – 

Kreditne 

izvedenice 

Referentni subjekt Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

145. Odjeljak 2.m – 

Kreditne 

izvedenice 

Serija  Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

146. Odjeljak 2.m – 

Kreditne 

izvedenice 

Verzija Ne Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

147. Odjeljak 2.m – 

Kreditne 

izvedenice 

Faktor indeksa Da Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

148. Odjeljak 2.m – 

Kreditne 

izvedenice 

Tranša Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

149. Odjeljak 2.m – 

Kreditne 

izvedenice 

Točka spajanja indeksa za 

ugovore o zamjeni na osnovi 

nastanka statusa neispunjavanja 

obveza 

Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

150. Odjeljak 2.m – 

Kreditne 

izvedenice 

Točka razdvajanja indeksa za 

ugovore o zamjeni na osnovi 

nastanka statusa neispunjavanja 

obveza 

Da Dvije godine 
nakon datuma 

početka obveze 
izvješćivanja 

151. Odjeljak 2.n – 

Izmjene izvedenice 

Vrsta mjere Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

152. Odjeljak 2.n – 

Izmjene izvedenice 

Vrsta događaja Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 



 

HR 19  HR 

 Odjeljak Polje Dopušteno 
odstupanje u 

pogledu 
usklađivanja 

Početni datum 
usklađivanja  

153. Odjeljak 2.n – 

Izmjene izvedenice 

Datum događaja Nije 
primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 

154. Odjeljak 2.n – 

Izmjene izvedenice 

Razina Ne Datum početka 
obveze 

izvješćivanja 

 

Tablica 3. 

 

Kategorije usklađivanja Dopustive vrijednosti 

Izvještajna obveza za obje druge ugovorne 

strane Da/Ne 

Vrsta izvješćivanja Jednostrano/dvostrano 

Uparivanje  Upareno/neupareno 

Usklađivanje Usklađeno/neusklađeno 

Usklađivanje vrednovanja Usklađeno/neusklađeno 

Ponovno otvoreno Da/Ne 

Dodatne izmjene Da/Ne 
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